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Előfizetési föltételek. 

Viiiel . re re S írt, - félévre.4 frt, — évnegyedre 2 frt. osztr. 

Egyes szám á ra 8 n j k r . 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr. 

kétszerinél »> njkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtntásért öii njkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasiibos petitsor igts 

tisi dija 20 ujkr. 

AtJelöÜfctési pénzek és hirdetmények B t t r g e r 
Z s . g m o n d köovvkeroskedésébez. eímezendok. 

Előfizetési fölhívás 

S Z E G E D I I ITRADÓ 
I M O O - f l l k <*'"vi i ' d l ^ - a i u á i * » . 

S z e g e d e n h á z h o z l i w r d á s s a l : egész évre fi frt . félévre 3 frt , évnegyedre 1 frt GO kr. o. é. — V i d é k r e p o s t á n : egész évre 8 frt. 
félévre 4 frt . évnegyedre 2 frt o. é. 

Alföldi viszonyok. 

A T i s z a á r a d . 

Ami Nápolyiink a tűzhányó E t n a , az nekünk 
szegedieknek a hnlláruronibolásával ránk törő 
Tisza. 

Olaszország szelíd éga l jának lakói épen oly 
aggály h a l hal lgat ják a halk mora j t , mely a told 
gVoip ráW tör ettT-mninö^pI nii értesllffník a hótö-
tnegek olvadásáról, az esőzések beálltáról. 

Csak egv különbség van közöttünk és a nápo-
lyink között. 

Azok 1V, mértföldnyire vannak a vész tűz 
helyétől, mi torkában ü lünk ; de ezért amazok neui 
védhetik magukat , még nekünk kezünkben a véde-
lem, hatalmunkban a folyam. 

Mindenfelé beszélik, hogy ú j ra árad a Tisza, 
s hogy a tavaszon aligha 1855-öt vagy még ro-
szabbat nem érünk. 

Sok emberben megvan az a j ó tulajdonság, 
hogy nem szívesen a d j a tovább a liirt épen ugy, 
mint k a p t a , hanem valami kevéssel megto ld ja ; az 
ilyen vészbir azután hasonlóvá lesz a hógomolyhoz, 
mely a begyen még estik ökölnyi nagyságú s mire 
:t völgybe ér, palotákat zúz össze. 

így vagyunk a Tiszaáradásával . 
Még alig árad néhány hüvelyket a fo lyam, s 

már akadnak o lyanok , kik 1855-öt emlegetnek. 
Es ha ugy volna is, mint nincsen, váj jon nem 

03000 ember lakja-e Szegedet s vájjon 63000 em-
ber okosan vezetve nem tudja-e védeni m a g á t ? 

Sokan a vasúti töltést emleget ik , mely aka-
dályozván a vizet clfolyásában, mindig vészkard-
ként lebeg a város élete fölött. 

Mi nem t u d j u k , ki képviselte Szeged városát 
a k k o r , midőn a töltés építéséről volt szó; azt sem 
keressük, nem lehetett, söt nem kellett volna-e alag-
utak vagy hidak építését beleegyezése föltételeid 
szabnia, de azt egész bizonyossággal tudjuk , hogy, 
ha, mit a sors ne adjon, csakugyan elöntéssel fenye-
getné lakhelyünket a folyam, mint eddig mindenkor 
tevénk, egész erőnkkel fogjuk védelmezni magunkat . 

Ha netalán csakugyan a vasúti töltés miatt j 
öntené el a várost a viz, ez mindenesetre kártala-
nítási kérdést vonand maga után, c kérdésben kel- ; 
lend azután annak felelnie, ki a várost ez ügyben 
képviselte. 

Abba semmi esetre sem egyezhetett a város, j 
hogy tv, vasúti tá rsaság oly füldépitményt állítson föl. 
mely vész esetén a t á rosnak s vele 63000 léleknek j 
tönkrejutását v«niia»*a maga u tán ; ha pedig a tár- j 
sulat a város beleegyezése uélfcUlThagyla hid és I 

alagutak nélkül töltését, méltányos, hogy az ő á l -
tala tett építkezés okozta károkat ö térítse meg. 

A vasúttársaság részéről , mint ha l l juk , azzal 
aka r j ák menteni az alagutak vagy úgynevezett ár-
Ilid e lhagyását , hogy ti Tisza medrének a vár át-
ellenében eszközölt bövitésc által a város az elön-
téstől meg vau mentve. Ez nem ál l , mert a 00— 
70000 Írtba került Tisza .mederbővítés semmit sem 
használ t , miután köztudomású dolog, hogy a tett 
bővítések az azótai eliszapolások által nem történ-
tekké változtak. *" 

E némileg siralmas helyzet indította előrelátó 
községválasztmányunkat a r r a , hogy utósó gyűlésé-
ben az úgynevezett s z i l i é r i töltések két lábbal 
magasabbra emelését elrendelje. 

Egyébiránt bármit rejtsen magában a jövő, 
tavaszra mi , résen állunk. 

Sa já t szemeimmel láttáin 1855-ben , mit tud 
tenni a szegedi ember, ha a szükség ugy k íván ja : 
ott valék a folsövárosi fcstögyár előtt a tisza-
parton, magam is segítettem, amennyi csekély erűm 
töl kitelt és folytonfolyvást bámultam a föláldozást 
és valóban hősi lélekeröt , mclylyel ur és szegény 
egviránt működött közre a vész elhárításában. 

Aki emberekkel vitézül küzd , azt bősnek 
m o n d j á k : nem illeti-e meg c szép név azt is , ki 
az embereknél sokkal hatalmasabb, erösebb elemek-
kel áll csatába s győzelmet vív ki fölöttük. 

Még ma szó sincsen e vészről, söt hihetőleg i 
a tavaszon is nyugodtan fogjuk éjszakáinkat át-
aludni ; de La eljö a pil lanat, mely önvédelemre 
hiv, talpon találatul mindnyájónkat . Nyugodt lehet 
minden szegedi lakos, nyugodt azon tudatban, hogy | 
63000 testvére áll készen életét és vérét adn i , ha 
kell, e város ügyeért s jóléteért. 

. S z e g e d sokkal nagyobbszerü pont Magyar-
bon té rképén , semhogy a Tisza által töukretétetni 
engednők s meg vagyok győződve, hogy az | z 
Isten, ki Árpádot, a dicső honalapítót a hármas bérc 
övezte hazába vezette, s a szomszédságunkban fekvő 
Z e r pusztán tanyát üttetett vele; hogy az az Isten, 
ki a magyart a tatárpr.sztitás után úgyszólván újra 
teremtet te ; hogy az az Isten, kt e hazát a másfél-
százados török igától szerenesésen fölszabadította; 
mondom az az I s ten , a magyarok j ó Istene nem 
fogja megengedni , hogy a város, melyben Mátyás 
az igazságos országgyűlést tartott s 'mely ina úgy-
szólván szive, iitere a magyar alföldnek, az az 'édes 
mindnyájunknak kedves város épen most, midőn a 
haladás szép utján minden nap egy lejtéssel megy 
előre - elpusztuljon. 

Legyünk komolyan fontolók; ne kiáltsunk 
vészt e lőre: ne verjük félre a harangot, midőn még 
baj "kincsen: hanem ha aztán bekövetkezik a vész, 
működjünk egyetértő bátorsággal és ügyszeretettel 
s esallmtlannl miénk lesz a siker. 

kvmptten f.'yözö. 

Kereskedelmi és iparmo/tgaiiiiak. 

I p a r r e n d . 

(Folytatás). 

M á s o d i k f e j e z e t . 

2. K ü l ö n ö s h a t á r o z i n á n y o k . 

b. Engedélyezett iparoknál. 
16. §. A következő iparok engedélyezetteknek 

nyilvánít tatnak: 1. Mindazon iparok, melyek tárgyát 
meebanieai vagy vegy tani nton, irodalmi vagy mű-
vészeti termékek sokszorosítása, vagy azokkali ke-
reskedés kéi>ezi (könyv-, réz-, acél-, fa-, könyom-
tatványok stb., továbbá könyv, mű, zenemilkeres-
kedések). 2. Ily ipartermékekre nézve alakuló-köl-
esönintézeti vállalatok, olvasókabinetek. 3. Időszaki 
személyszállító vállalatok. 4. Azok iparai, kik nyil-
vános hely eken személy szállító eszközöket mindenki 
használatára készen tartanak, vagy" szolgálatra kí-
nálkoznak, mint cselédség, bérszölgák stb. 5. A 
hajózási ijtar, az építőmesterek, köntivesek, kőfara-
gók és ácsok iparai. 7. A kéményseprői ipar. 8. A 
csatornatisztítók. 9. A nyuzók ipara. 10. A fegyve-
rek és loszertárgyak készítése és eladása s külö-
nösen a puskamiivesi ipar. 11. Tlizmiivészeti anya-
gok és tüzjátéktárgyak készítése és eladása. 12. A 
viselt ruhák és á g y a k , viselt fehérnemük, régi ék-
szerek és érceszközökkeli kereskedés (zsihárusipar), 
továbbá a zálogipar , amennyiben az általában tör-
vényesen meg vau engedve. 13. Mérgek és orvosi 
fiivek árulása. 14. Vendéglői és italmérési ipar. -

17. §. Aki engedélyhez kötött ipart aka r iizni, 
ti törvényes kellékek kimutatása mellett, engedélyért 
tartozik folyamodni. Az engedély- megnyerése előtt 
az üzletet megkezdeni nem szabad. 

18. §. Engedélyezett ipar tizéséhez. az önálló 
iparűzés általános föltételein kívül (14—12. §§). 
megbízhatóság és feddhetlenség., és többeknél az 
alább következő g-okban kiszabott különös képes-
ségek követeltetnek. 

A 16. § ban 1, 2, 4, 7 bezárólag 14 számok 
alatt emliteft ijtarok megengedésénél , ezenfölül a 
helyviszonyok és a rendőri fölUgyelet tekintetei is 
szem előtt tartandók. 

19. §. Akik valamely a 16. §-ban 1. és 2. 
sz. a. említett, saj tóterményekkel foglalkodó iparra 
folyamodnak engedélyért , tartoznak az ipar iizésre 
elegendő általános képzettségüket kimutatni. Ez 
iparok rendszerint csak oly helyeken állíttathatnak, 
hol politikai hatóság székel. 

A ftinebbi Latározmányok nem terjednek ki 
kizárólag iskola- és imakönyvekre, naptárak és 
szentképekre szorítkozó kereskedésre. 

20. §. Időszaki személyszállítási vállalatok 
engedélyezésénél az útvonal, melyre a vállalat vo-
natkozik, megjelölendő, s egyéb az üzletet illető és 
szükségesnek itélt határozmányok megállapitandók. 

21. g. Engedélyek osztásánál a 16. §. 4. sz. 
alatt emiitett iparokhoz, a szükségeseknek talált 
helyi szolgálatrendek megállapitandók. 

22. §. Hajósok, kik közbenső vizekben, vitor-
lás- vagy evezöjármüvek vezetésére vállalkoznak, 



tartoznak szükséges gyakorlati ismereteiket a ható-
ság elölt kimutatni. 

' •>;$. s- Kömivesck, kőfaragók és ácsok , kik 
az iparukba vágó munkáka t önál lóan, a z a z : nem 
ralamel» építőmester vezetése alatt, aka r j ák végre-
hajtani : az iparnáli valóságos alkalmaztatásban 
szerzett gyakorlat i képességüket kimutatni kötelesek. 

Aki riagv építményeket a különféle épitcsz-
iparlieli munkák egvesitésévcl a k a r vezetni (építő-
mesteri , tartozik kimutatni , hogy az építésziparuál 
vagy valamely épitészbatóságnál gyakorló szolgá-
latban bárom évig volt a lka lmazva , ezenfölül az 
országos építés/hatóság vagy az az által arra ki-
rendelt kerületi ¡megyei) mérnök előtt a megkíván-
tató magasi) ismeretek bírásáról vizsgálatot letenni. 
E vizsgálat oly egyéneknél , kiknek képességé más 
után bebizonyult, elengedhet.). 

24. g ." Kéményseprők kötelesek az iparnáli 
valódi a lkalmaztatás által szerzett gyakorlati képes-
ségüket kimutatni. 

25. §. Fegyverkészi tök, kik lőfegyvereket hasz-
nálatkész állapotba tesznek t puskamiivesek), tartoz-
nak kellő képességüket kimutatni. 

26. TüzmiUmyag és tüz já tékíárgyak készítői 
tartoznak a tflzmiítanbani szükséges ismereteket ki-

27. §. Az orvosi szabályzatokban kijelölt tu-
lajdonképeni mérgek és orvosi füvek árulására, 
amennyiben az anélkül is az orvosi szabályzatok 
szerént a gyógyszerészeknek föntartva nincs, enge-
dély csak oly szernél veknek adható, kik megkíván-
tató ismereteiket az "orvosi hatóság előtt bebizo-
nvitni képesek. 

ifolyt. köv.) 

/ A I ' e s t i L l o y d arról ér tesül , hogy a 
kormány f ö l d b i r t o k i h i t e l i n t é z e t e k fölállítá-
sát az egyes országokban is meg fogja engedni. 

— A t i s z a i v a s p á l y á n küldendő szállít-
mányok szabálvos dijából bizonyos százalék elen-
gedésére a jánlkoznak A. F i s e b m a n n és társa 
M i s k o l c o n , H o l l ä n d e r testvérek P e s t e n s 
ezek megbízott jai N-.V á r a d o n , T o k a j b a n , M i s -
k o l c o n . 

— A n g o l o r s z á g b a n bizonyos C ' a t n b r i -
e a u ur olv nvomdai betűket talált föl legközelebb 
rézöntvénvböl (Legirnng) és timánvból (Aluminium), 
melyek az eddigi betűknél ötszörösen tar tósabbak. 

— S z . - P é t e r v á r o t t jelenleg g ö z s z á n n a l 
tesznek kísérletet , meiv ha sikerül, ra j ta egy óra 
alatt 4 orosz mértföldet lehetend baladniok. 

- K u k o r i c a é r é s é n e k s i e t t e t é s é r c 
J f á r i z s környékén egy birtokos igen célszerű el-
járást födözött föl. I 'gvau i s : mikor a növény csö-
vét kihányta, a tövéhez 'kapá l t földet szétveti. Amily 
liasznos a kapá lás a növény első é le tszakában, 
épen olv káros a másod ikban , midőn t. i. a mag-
nak már érnie kell. A kapá lás az első időszakban 
jó tékonyan hat a növényre az á l t a l , hogy a fölhal-
mozott "földdel több nedvesség gytti a növény kö-
rébe, s a föld kiszáradása is b a j o s a b b : dc mihelyt 
a növény fej lődése második szakába ér, ártalmassá 
válik az á l ta l , hogy a növénynek most már csak 
melegre van szüksége , a nedvesség pedig csupán 
a levelek növekedését segiti elő s ez által az é r é s t 
késlelteti. A dolog mindenesetre figyelmet érdemel, 
annyival inkább, hogy kicsiben nagy fáradság nélkül 
végrehaj tható a kísérlet. 

A b o r é s b ú s r a v e t e t t u j f o g y a s z -
i a s i a d ó d é l i T v r ó l b a u , mint az „A. A. Z." 
írja. a lapok részéről oly általános kedvezőtlen ité-
föítel fogadtatott, bogv a ' l i i v a t a l o k szükségesnek 
látták a nyilvános lapokban nyilatkozó hibás néze-
tek ellenében r ö p i r a t o t nvomtatni és osztani ki 
a községeknél . 

H H H | f J M kiknek 
veit a drámaidról.) választmány bármi okból vissza-
utasítani j ónak látta. 

Az K r k i i v y A d o l f Szerkesztette „Magvar 
Gazda - gróf' F e s t e t i c b G y ö r g y arcképével nvítja 1 

meg czidci folyamát. Szebb címet nem tűzhetett hom-
lokára, mint a keszthelyi gazdászati tanintézet ala 
jutójának k é p é t , kiről a'zt monda a költő: 

Knzinczy-ünnepély Sümegen. 
(Tctetö oi-én 1S59.) 

Szegedi tárogató. 
I A K a z i n c z v - a l a p i t v á n y r a eddig 19,446 

frt van befizetve. J ó lesz megüzenni a külföldi ido-
mitóknak, hogy kissé jóravalóbb véleménynyel le-
gyenek rólunk. 

f Néhány s z a b ó s e g é d 16 frt 70 l.rnyi ösz-
szeget küldtek a K a z i n c z v - a l a p i t v á n y r a . 

i Azt a k a p á t , melvlyel K á r o l v i K o m i s 
K l á r a grófnő a s z é p h a l m i s i r d o m b körüli cser-
fák beföldelését megkezdő, a nemzeti mnzeum erek-
lyeként fogja őrizni régiségei között. 

4 Több b é c s i k á v é h á z vendégei kívánságára, 
m i n d e n m a g y a r l a p o t hordat. J ó lesz, ha a hazai 
kim-háztulajdonosok mindnyájan követik a bécsieket. 

7 A magyar t u d ó s t á r s a s á g p a l o t á j á r a a 
budai takarékpénztár és a pesti nemzeti kaszinó 
2 -2000 Irtot adományoztak. 

T T e m e s v á r i t választmány alakul t , mely a 
tml.'.s t á rsaság pa lo tá já ra adakozásokat gyűj t . A vá-
is-ztmánv tagja i a D e l e j t ü b c n intéznek az adomá-
u . "/ásni" kész hazafiakhoz fölhívást c tárgyban. Kc-
méljf ik, .városunkból nemsokára hasonlóról értesít-
hetjük olvasóinkat. 

A M. S. tudni a k a r j a , bogv ezentúl csak 
.«;•. sziwBüveket lesz szabad vidéki színpadokon elő-
adni , meh ek már Pesten szilire kerültek. Nem szi 
v-sen adnánk hitelt e hirnek, mert nem csekély 

„Azért örülsz a nagy túrtok nag r h ú z n á n a k . 
Hogy a sokból sokat *,Ui:-sz a (¡"axánakH 

Ugvhall juk, a helybeli n ö e g v l e t a magvar 
tudóstársaság palotája építésére rendes vigalma!» -
kívül még egyet fog rendezni, Üdvözöljük a nőegy-
letét, mely jótékony hatáskörét városunkon túl az 
egész hazára is kiterjeszti. 

i In tézkedtünk, Loirv ugvan a tudós társasági 
palota építéséhez vidékünkünkün, mint Temesváron 
tevék, b i z o t t m á n y a l a U t a s á r a hatósági en-
gedélyt nyerjünk. 

- G u n t i á k I m r e helybeli elemi tanító ur 1 
d a r a b a r a n y a t adott át a magvar tudóstársaság 
p a IO t á j á r a ' szánt összeg növelésére. Reméljük, 
bogv nagyobb összeg társaságában fogjuk illető he-
lyére küldh'ctm. 

j* A csongrádmegvei gazdasági egylet hely-
beli tagjaiból alakult bizottmány jövö hó 6 -d ikán ' a 
színházban z á r t k ö r U t á n c v i g a 1 m a t rendezetni, 
melynek tisztajövedelmét a gazdasági cgvlct ren-
delkezésére a d j á k . A »igalomra hivatalos minden 
eg» leti tag és olyan az egylet körén kivid álló csa-
ládok és egyének, kiket a vigalomrendezö bizott-
mány meghív. A bizottmány t ag j a i : Flukk Ferenc, 
hempelen Svőzí , Kis Zsigmond, lengyel József, Say-
graber Ágoston, Okrueky Aurél. Pá l f j Ferenc. Seffer 
Adolf, Szabó ltnre. Tarnar Rudolf. A páholy és be-
léptijegyek a nőegvleti vigalntaknál szokásos árak-
ért a meghivás clömutatása mellett kajihatók e lapok 
szerkesztői i rodájában és S z a b ó I m r e urnái. (Fő-
t é r , R i e g e r h á z , a tuagy. bizt. társulat irodájában.) 

7 Holnapután lesz szorgalmas dalmüvészuünk 
K ö n i g b u ö jutalmára „ D o n t S ze b a s z t i a n , " itt 
még nem adott kedves dalmű. Reméi jük , bogv kö-
zönségünk méltányolni fogja művésznőnk eddigi szor-
galmas törekvését és nagy számmal je lenend meg 
jutalomjátékán. 

* F. hó 14-én volt városunkban az első u r i 
z á r t k ö r ű v i g a l o m a „szarvashoz" cinizett ven-
déglő termeiben. A mulató terem gyönyörűen volt 
földíszítve, mindenütt háromszinne! találkozott a 
szem: a terem falain ugy, tnint a vigadók öltözékén. 
Az cisö nőegyleti vigálv tegnap hangzott el a szín-
házi helyiségben. Jövő alkalommal részletesebb tu-
dósítását atlantijuk a . ..tóh iiok. 

* „A tiszántúli superintemlentiai belv. ltitv. 
evangélikusok küldött jei , f. hó 1 1 - é n D e b r e c e n 
ben a kisteniplomban tanácskozás végett — mint a 
„Ik-P. II." közli —- összegyűltek. Miután azok, noha 
a cs. k. kormánybiztos által gyűlésük törvényteleu-
ségére figyelmeztetve lőnek s "széioszhisra fölszóiit-
t a t t ak , a templomban történtek a kormánybiztos által 
egyszerűen bebizonyít tat tak: a törvényes lépések 
megindítása végett az illető törvényszéknek fognak 
átadatni. 

* F. hó 15-én é n e k k i s é r i e t e t tartottak a , 
színészek. Épen egy szép dalt zengtek , midőn az 
utcáról cgv koldus bevetődik. A szinház sötét s az j 
ének megható volt. A kohlus hallván a szép emel j 
kedö éneket , a bejárásnál azonnal térdre hullott és 
imádkozék. A koldus imaháznak nézte a színházat 
s leborult és imádkozék saját boldogságáért. Sze- I 
génv koldus! Ne pirul j , hogy színházban ímádko 
zál. Bár mindenki ugv tekintené azt mint te és 
aminőnek azt tekinteni kell. Vajlm minden lélek áhi 
tattal csüggne az igén. melyet e ház szegény, de 
lelkes apostolai hi rdetnek, az édes hazai 11»elven s : 
ahoz illő figyelemmel kísérnék a színpadon történők 
folvamát. 

* K a k a s M á r 101111 a k _ Egy akol egy pásztor" 
einiü költeménye D t t x A d o l f által lefordítva a bécsi 
„Neueste Nachrichten" közelebb megjelent számai-
nak egyikében következő szerkesztői megjegyzés 
mellet közöltetett: K a k a s M á r t o n álnév, mely 
alatt a szeretetreméltó iró J ó k a i ir. E költemény 
a D o p p l e r fivérek által Pesten tartott közelebbi 
hangversenven elszavaltatvün, a legnagyobb tetszés-
ben részesült. 

* Hir l ik , hogy a s z e g e d i f i a t a l s á g egy 
jó tékony céltt táncestélyt rendezeud. A cél, mint hall-
juk. a z , hogy a magvar tudóstársaság palotájának 
fölépítéséhez a szegcdi i f jak is já ru l janak. Reméljük, 
bogv c táncestéi»-, ha nem les/, is a legfényesebb, 
— mert fényesnek nem szabad lennie, értvén a drága 
diszitinény t" — de legnépesebb leend az ezidén tar-
tandók közt. 

* A P e s t i N a p l ó egyik közelebbi számában 
cgv s z a t h m a r i levél az ottani főgimnázium tan 
nyelvi viszonyait illetőleg panaszt entel. A szathinári 
püspök pártlogfisa alatt álló ezen főgimnáziumban az 
u j tanterv behozatala előtt a tannyelv magy ar volt, 
lassankint azonban részben a német nyelv hozatott 
be és a folyó tanodái évben a német nyelv nem csak 
tó lnvomó. 'hanem a két legfölsö osztályban épen ki-
zárólag cgvediili. Mennyit árt e változás az elöhala-
dásnak és" tudománynak elképzelhetjük, ha meg-
gondol juk , hogy Sza tbmánneg je majdnem teljesen 
magyar . 

későn, mint «olt»! 
Midőn a kárpátokon belül s Királyhágón túl 

ünnepélyesen viszhángzöit c név : K a z i n c z y ! 
minket egyszerűségünk érzetében, csakis anyanyel-
vünk ujjáteremtöjének magasztos szelleme iránti 
buzgóság tartóztatott, hogy fővárosunkkal ugyan 
azon egy napon , egy pillanatban nem szentoienk 
évszázados ünnepet a magyar nyelv dicsőült vértanú-
jának . -

Azonban, noha lelkünkkel ugyanakkor már 
résztvettünk ama központi Ünnepélyen: m e l y r e — a 
testvérország szinevihiga sietett, hogy kegyeletes 
nemzetének háláját nyilvánítsa; mégis keveseltuk 
részünkről , hogy ama lelkesült , fényes országos 
küldöttségnek csak — hátterében zarándokolt lel-
künk a nagy sirhoz; ugyanazért ]S.")9 ik év télelö 
31-én nemzeti nyelvünk vér tanújának, úgyis mint 
szép lelkű, önzetlen, dicső hazat inak, kis városmik 
jelcsbjei méltó ünnepet szcntelének. 

„filkó!'b későn, mint s..ha!" — 
Nagy hetükkel ragyog ez emlékezetes nap 

Sünteg évkönyvében, s nemzeti létünk „ N e m t ő j e " 
örök-lángoló hetükkel irta föl e napot, s a z „ É n n é 
p e l t - dicső nevét szivünk érc táblá jára , — oly lán-
goló hetükkel , minők a zsidókirály palotafalán ég 
tok az. őrangyal eme jósszavaít ábrázolva! „Mane. 
Tekhel, Phares." 

Nagy Is ten! Te tudod, mily hosszasnak kel 
lene lennem; dc még — gyengének is érzem maga 
inat , biven elöállitni mindazon magasztosait arcot, 
melyről a lelkesültség s a nemzeti méltóság önér-
zetének sugara tündökölt. 

.Már napközben a szokatlan sürgés-forgás, ün-
nepi öltözetben ünnepi a rcok , a melegebb kézszo-
rítás, lelkesít szóváltás, ntiuden, de minden — eleve 
j e l e n t é : hogy e napon a kis Sümeg! fölülmúlni 
aka r j a önmagát. 

A helybeli kaszinó nagy terenie volt a haladó 
csarnok, hová a város és vidék je lesbje i , az esti 7 
órai harangszóval (még ez a szent eszme i s i 
a harangszó hijjon össze bennünket , mint a teni 
plomba) hivattak össze. 

Itt elhallgatom, az ünnepély méltóságát nem 
emelő, dc igenis az ünnepélyes csendet nieg-ineg-
törő egyes nézetek, más alkalommal inkább helyén 
leendett nyilvánnlását; . . . de annál dicséretesben 
említem föl a testvérhaza sziuc előtt t. II a re z a 
J á n o s , volt kaszinói elnök ur nevét; ki nem-
csak az ünnepély fényét legcrélycsehbcu buzgólko-
dott fokozni, megrendelvén „Kazinczy" s „Vörös-
marty" nagy arcképüket ; de megnyitó jeles beszé-
dével, a már-már forrongó actnakéut réslkeresö lel-
kesedés gátjait lerombolván, mintegy - a sírból kö-
zénk szállt ős hajttokszellem ragadta magával 
lelkünket ama dicső korba : „ m i d ő n n e m é p e n a 
t u d o m á n y , (le a k a r d v é d t e a t r ó n t , s az érc-

m e l l v o l t a h a z a v é d b á s t y á j a a t ö r ö k 
e l l e n . " -

Jelesnél je lesb szavainak még csak egypár 
gyöngyszemét illesztem füzérbe: „A t u d o m á n y 
é s i r o d a l o m , a n e m z e t i n a g y s á g s o r s z á -
g 0 k t a l p k ö v e. T ti ti n 111 á n y 11 é 1 k ii I a 11 e 111 z e f 
t e t s z h a l o t t , az o r s z á g b e t e g . — A z o n b a n a 
t u d o m á n y 11c a l t a s s a el a p a i ö r ö k s é g ü n k e t 
a — v i t é z s é g e t , . . . m e r t a t u d o m á n y é s k a r d -
f o r g a t á s : - l á t t u k a k ö z e l m ú l t b a n — m i l y 
s z é p e n m e g f é r h e t e g y m á s m e l l e t t ! " 

Ezután C z i g á n y K á r o l y ur olvasta föl 
Feleld M. „Üljünk évszázados ünnepet cimfl je les 
beszédét." 

Rá , a helybeli dalárda-kar éneklé Kölcsey: 
„Isten áldd meg a magya r t " citnü keserédes dalát. 

Ezt követé T ( t o r n a I s t v á n nr által remekül 
elszavalt, Pe tő f i : „Széphalom" eimii keserű, igaz 
költeménye. 

Ismét a da l á rda , Petőfi : „Tied vagyok, tied 
hazám" c. dalát ének lé .— 

Rövid szünet után S z a b ó J á n o s ur, Vörös-
mar ty : „Szózat"-át igazán szívhez szóló lelkesedés-
sel : úgyszintén: C z i g á n y K á r o l y u r , Tóth K. 
„Kazinczy emlékére" Árt költeményét nagy tetszés-
nyilvánítással — szavalták. 

Erre B a l o g h A l a j o s , „Csak türelem" . . e. 
saját költeményének buzdító, lelkes clszaválásával 
annyira fölvillanyozó, ntáris a lelkesedés tetőpont-
jára* hágott kebel-érzületeket; hogy a szakadatlan 



„éljen"-t csupán elnök nr kérelme s „Zárszaváé-
nak kihallgatása szüntethet i meg pillanatra. 

Még egy szer a da lárda éneklő K. „Isten áldd 
meg a magyart !" e. dalát, melynek végszavát csak 
ugy It-sle már a z e n e k a r , hagy azzal a lelkesítő 
„Rákoczy-Iiidulí.é-val még azt az elrejtegetett utósó 
„éljcu"-t is kiesal ja keblUuk .szentélyéből. 

Ezután kezdődött sa já tságos nemzeti szoká-
sunk szerént a magyar áldomás. — A mintegy 6 0 
személyre készített teríték nem lévén elégséges, a 
mellékteremben is két asztal lön körülülve. A la-
komát. részvét ntjáu helybeli érdemes vendéglősünk 
Moj/er Imre ur (aligha nyereségvágyból i oly fénye-
den állitá ki . s oly pazarul hordató föl a válogatott | 
magyar étkeket s boroka t ; h a , hogy eleve]löl nem 
lődözzük az asztalok görnyedezéséf, s még idején 
1. nem csalogatjuk (de meg-meg ú j ra ott termett) 
somlyói s badacsonyi nek tá r t , bizisten leroskadtak 
volna ! . . . 

Egymást éré ezután a szebbnél szebb, jelesnél jele-
sebb pohárköszöntés : közbo-közbe egy-egy lelkesítő 
s z a v a l a t . . mig egy szer , egy benszülött j e les férfin —-
H o r v á t h J á n o s ur, — (ugyan egy benszülött, két 
évvel ezelőtt megpendített eszméjét fölelevenítve) 
komoly méltósággal s ünnepélyes hangon folszólam 
l ik : „ U r a i m ! m a K a z i n c z y ü n n e p é t ü l j ü k . . . . 
S z c r é n t e n i e n a p o t a z z a l d i c s ő í t h e t j ü k leg-
m é l t ó b b a n , h a e m l é k é r e „ k ö n y v t á r t " á l l i -
t n n k - . . . Nem folytatható tovább beszédét H. nr; 

mert a 6 0 — 7 0 lelkesült kebel egy szerre kitört „él-
j e n " k iá l tásá t , az ág-y«morajnak sem állandóit ha-
talmában többé elnémítani. 

A szent eszme megért s tettekben nyilvánult. 
Az elnökségről önkéi.ytesen lemondott B a r c z a ur-
n á k , méltó elnöki u tóda , az annyi hazafias tettek 
dicssngarával ragyogó l í a m a z e t t e r Y i n e z e nr, 
rögtön aláírási ivet teremtvén e lő , busz pengővel ö • 
maga megnyi tó , körülhordozd s esak készpénzben ! 

117 frt gytiit be azonkívül , kik utólagos fizetésre 
s ér tékes könyvek a jándékozására kötelezték ma-
gukat . 

így ülte meg S ü m e g a nemzeti nyelv vér-
tanújának évszázados ünnepét , igy örükité meg a 
nagy K a z i n c z y emlékét. 

Adja I s ten , hogy amennyire nem mi valónk 
az e lsők, ne mi legyünk az utósók „Nagyjaink" 
iránti köteles bálatartozásunk ünnepélyes lerovásá-
ban ! . . . Azonban ne irigyeljétek ami büszkeségün-
k e t , hogy a nagy Zalában, a hiv Sümeg tartó meg 
először a Kazinezy-Unnepélyt. . . . S ne szomorítson 
cl senkit, söt inkább lelkesítsen ami szép példánk 

s j e l szavunk : „Inkább későn, mint soha !" 

Adja Isten, hogy a sz. hármas bérceken bellii 
s a Királyhágón túl mindlitt csakis ily kegyelettel 
tartsák meg a „Kazinczy-unnepct": s ily „emléket" 
örökítsenek a nemzeti nyelv uj játeivmtöjének tisz-
teletére. . . 

Lakománkat épen a hajnali harangszókor, mi 
is Deák Ferencnek, a m i zalai csillagunknak rövid 
imájával fejeztük b e : „Éljen a haza!" 

Közli : /.//>/ Kaszinói tat/. 

Vidéki rövid hirek. 
f R a j a város tamiesa elhatározta, hogy az ed-

digi i s k o l a p i a c o t ezután K a z i u c z y - t é m e k 
nevezendi. 

f R a j a i u j tes tvérünk, a B a j a i K ö z l ö n y 
jobb o r t o g r á f i á t ajánl k o l l e g á j á n a k a temes-
vári D e l e j t i í n e k . Mi meg, kik egész lelkűnktől 
üdvözöljük és szeretjük bajai testvérünket, viszon-
zásul kissé t i s z t á b b m a g y a r s á g o t a ján lunk neki, 
mely hez e szók o r t o g r a f i a és k o l l e g a épen nem 
tartoznak. 

í M a k ó r ó l ir ják a Pesti Naplónak, hogy az 
ottani kaszinó netn csak föl nem oszlik, hanem in-
kább ujtilt erővel alakul meg s mindenelött a ba j a i 
irodalom meleg pártolását ismeremii föladatának. A 
lelkes makóiaktól nem-is lehetett egyebet várnunk. 

- z. - K e r e s z t u r r ó 1 i r j ák , hogy az ottani 
gyógyszerész 18 éves fia baráti körben papirba gön-
gyölt port vett be s néhány perere a bevétel után 
meghalt anélkül , hogy tettének okát távúiról is 
sejthetnék. 

— E g e r - S z á l ú k r ó l i r j á k , hogy ott egy 
ilju egyén bemenvén bá ty j ának , a helység bírójának 
szobá jába , levevé az ott itiggö fegyvert és sárkányát 
fölvonó. A fegyverbe a töltés már bele rozsdásodott. 
Az ilju ezt tudta s épen ezért levágó azt erősen a 
padlóhoz, mely az erős meglitödés következtében el-
sült s a szerencsétlen fiatal embernek torkát és fel-
arcát keresztül borda ugy , hogy másnap meg is balt. 

T Á R C A . 

•rek'inrAl «• s házasságról 
8 aranyat nyeri pályamű, # T P 

. A K i r t " 
« S j J "> Barsi Jer-

„Mi o k a , hogy a középosztály if jai napjaink-
ban oly ritkán nősülnek s mely módok által lehetne 
e ba j t megszüntetnünk'?" 

E két kérdést tiizte ki a „Szegedi Híradó" szer-
kesztősége lap ja 36-ik számában 1859-ki őszelő első 
napján megoldásul. 

Kétszer, háromszor olvasóm a szomorún meg-
lepő szavakat és eszembe jutván Berzsenyi verse: 

„Romlásnak indult hajdan erős magyar!" 
azt kérdém magamtól : lehetséges-e, hogy az önkén-
'es nötelenkedés mételye elharapózott legyen népünk 
közép osztályába i s ? és ez e amaz örvendetes jel , 
mely ar ra muta t , hogy az ország szebb és jobb jö-
vőnek megy e l é j e ? 

Teendőim által másfelé vonatva, elvesztem a 
veszt Ifirdetö és ellene irt kereső lapot szemeim elöl, 
másokra bizván, hogy a föltárt ba j okait kutassák , 
és ha föltalálják, annak u t ján tegyék közre. 

Gondolatimban mindazonáltal megcsendülének 
a baljóslatú szavak. Akaratlanul is fürkészte elmém 
a súlyos nyavalya eredetét: de Írandó róla nem va-
lók, nem hivén, hogy tollamra szükség legyen oly-
kérdés föloldásánál, mely épen mivel é l e t k é r d é s , 
lehetetlen hogy mindenkit egyenkint és a nemzetet 
tömegesen ne érdekel je , és hogy minden körben ko-
molyan meg ne hányassék. A sok iró közöl gondo 
iám, bizonyosan pályázni fognak többen, és noha 
még legújabban is azt kelle tapasztalnunk, hogy a 
Tud. Tá r saság által nagy dijak mellett kttüzütt kér-
désekre vagy senki sem pályázott vagy kevesen, 
valamint azt is, hogy a pá lyaművek a kitűzött ju -
talomra nem találtattak érdemeseknek: bivém mégis, 
most az egyszer egyik másik csak eltalálja a ba j 
forrását , és el találandja egyszersmint a mély komoly-
sága tárgyhoz a kellő szót és illő hangot. 

Azonban veszem. a „Szegedi Híradó" 50-dik 
számát és annak belső lapján oly tudósítást olvasok, 
melyből azt kelie kivennem, hogy vannak irók, kik 
a föltett kérdó-•• k - t gúny tárgyává tet ték, és hogy 
van a hazában oly lap is , mely ezt az. eljárást he-
lyeselte, a hölgyeknek szánt hasábjain engedvén a 
meggondolatlan toll szüleményének tért.*) 

Ekkor még inkább látogatott meg a magány 1 
perceiben a szegény haza képe , melynek arcán min-
den vonás a fájdalom vonása , melyet némely fiai-
nak korcsosodásán, némely leányainak feslettségén 
érez, és mely ellen midőn irt keres, hideg gúnynyal 
találkozik és részvétlen kebelekkel. Es engedek a 
belső százainak, melv mondó hogy í r j ak , hogy ne 
hallgassam ci amiket gondolák, és miket csöndes 
házi estéken e komoly dologról bizalmas körben 
beszélgeténk. 

1. 
Ai okuk oka, 

Ugy látszik nekem, hogy nem tévedek, midőn 
azt állítom, hogy valamint a testi nyavalyák közöl 
épen a legveszedelmesebbek egyszersmint ragadók, 
s ugy ragadok az. erkölcsi nyavalyák közöl is épen 
a legveszedelmesebbek. 

De állítani merném csaknem azt i s , hogy az 
ily ragadó és ezáltal kétszeresen veszedelmes testi 
és erkölcsi nyavalyák mint ikertestvérek, egy azon 
forrásból erednek. 

Mivel nem akarok sc-m lélektani, sem testi szer-
vezetünket fejtegető könyvet irui, hanem népszerű 
értekezést, mely a föltett két kérdésre, amennyire 
tőlem telik, alaposan ugyan, de mégis mindenki ál-
tal érthetöleg megfelel jen, ennélfogva hosszas bizo-
nyitgatás és kimutatás helyett egyenesen a józan 
észre kell hivatkoznom, midőn azt mondom, hogy 
azon közös forrásnak, melyből az emberiség legtöbb, 
legveszedelmesebb és épen ragadó testi es erkölcs1 

nyavalyái e rednek , egyenesen az o k o s s á g h i á -
n y á t tartom. Aki ebben kéte lkedik , gondolkozzék 
m a g a , és előbb utóbb egy véleményen lesz velem. 

Ha az okosság hiánya, vagy más szóval az 
o k t a l a n s á g minden más bűnök és bajok forrása; 
bizonyosan mindazon bűn és ba j i s , mely az embe-
rek életében a szerelmet kiséri , nem a szerelem láng-
jából ered, hanem oktalanságunkból, mely a leg-
szentebb ugyan , de egyszersmint legégetőbb láng 
természetét vagy szándékosan félreismeri, vagy vak-
merően t agad ja , és igy is ugy is nem annak termé-
szete szerént bánik vele. 

*j A S/.egeiti Híradó idézett lapján ezek állanak: 
„A Hölgyfutár 122. számában közlött Ijc n e m k ü l -

d ö t t p á l y a m ű v e t a házasságé.I olvastak. Íróiának kár 
volt he nem küldenie. Sokkal nagyobb szolgálatot tart volna 
az iigyn-k mint így, mert mi h-gatáhb eltettük volna láb é s 
zent elöl. Nem engedtük volna, hogy a legüdvösebb kérdés 

Három szabályozót veszünk észre a miuden-
ségben : a s z ü k s é g e s s é g e t , az ö s z t ö n t és az 
érzelemtől indított, értelemtől vezérelt, szokások és 
törvények által kalauzolt, példákkal istápolt s z a -
b a d a k a r a t o t . E bárom szabályozónak alárendelte 
a Teremtő bölcsesége a világegyetemet mint egészet, 

kigúnyolva és ezáltal annak fontossága, a remény, bog}- e 
bajon valaha segítve lehessen, megtörve, szóval az egész, 
mint nem gyakorlati kérdés és teljesen érdektelen és kivihe-
tetlen áhránd elodázva legyen. Az értekezés különben igen 
talpraesett valami. Ir-ija széles olvasottsággal ér. élvtisinerettel, 
de —- bocsásson meg a t. levelező ur, — kevés komolyság-
gal, még kevesebb szeretettel bír a közemberiség irályában. 
Tanácsaiban sok igazság van, fájdalom hogy van; és mind-
addig lesz, míg akad. ki akár szeszélyből, akár roszakaratbid tré-
fálni merészel a legfontosabb és üdvösebb intézményekkel. A 
beérkezett és naponkint érkező pályamüvek különben eléggé 
bebizonyiták a kérdés fontosságát és korszerűségét. Majd meg-
látjuk, ha lehet-e a bajon segíteni." 

és annak minden egyes alkatrészét, a pá rámtó l 
kezdve, mely a napsugárban já tsz ik , föl a legna-
gyobb égi testig, legyen az csi l lag, nap , bolygó, 
hold vagy üstökös; a harmatcsepptöl, mely a fűszál 
begyén rezeg, a nagy tengerig; a mécstől, melv 
beteg gyermekünk hálószobájában pislog, azon ra 
gyogö fénytengerig, melyet tejntnak nevezünk. De 
a bárom szabályozó nem működik egyaránt . A szük-
ségesség kényszerít , az ösztön baj t , a szabad aka-
rat választ és mintán választott, eltökéli magát ön-
ként ar ra , amit választott, hogy a mellett megma-
radjon. 

Már itt első kérdésül azt szeretném kitűzni: 
Az ember e bárom szabályozó közöl melyiknek esik 
a l á j a? Mert én ugy látom, hogy ki nem vonhatja 
magát egyik alól sem;*) de látom azt is, bogv e 
kérdés megoldása evvel nincs befejezve, mert noha 
tudom, hogy az embert némely cselekvésekre a szük-
ségesség is kényszeríti , az ösztön is h a j t j a , s hogy 
szabad akarat tal is nvul hozzájuk, még mindig nem 
tudom, meddig ter jed az egy iknek , meddig a máso-
diknak és meddig a harmadiknak hatalma. 

E batalomliatárok keresése azon nagy kérdések 
közé látszik tartozni, melyeket megoldani minden-
korban ügyekszik az emberiség szelleme, melyeket 
ugy ahogy meg is oldozgat minden korszak, de me-
lyekre nézve olyas valami történt velünk mind e 
ntai napig, ami történik azokkal , kik igeu rnagas 
hegyet akarnak megmászni. Hegycsúcsot látnak ma-
guk előtt, elszánják magukat , fölmásznak. De oda 
érve és széttekintve mit lá tnak? még egy csúcsot, 
talán még magasabbat. Ezt is elérik és mit l á tnak? 
Uj csúcsot. 

Mi engem illet, a vizsgálódások, miket e 
tárgyban tet tem, oda vezettek ugyan a titkok titká-
hoz, és amit mindennap tapasz ta lok , a nyert meg-
győződést csak öregbiti: de ez az irat nem arra valói 
hogy a pontot, melyből kutatásaimra kiindultam, a 
nyomokat , miket követtem, a nehézségeket , miket 
le kelie győznöm és a sokszoros újból kezdést, melyre 
kényszerültem, itt megjelöljem. Csak az eredményt 
melyhez ju to t t am, tartamion) szemem előtt, és min-
den más tárgyat mellőzve, elért magasságomból csak 
a szerelem országára fogom irányozni olvasóim figyel-
mét , ha talán sikerülne egyikét vagy másikát , kik 

i A magyar nyelv számtalan szépségei közé tartozik 
azon sajátsága, hogy ö a szükségesség uralmát fölöttünk sza-
vaiban és hangjaiban is érezteti. Midőn azt mondjuk: eszik, 
iszik, alszik, ásítozik, haldoklik, csuklik, éhezik szomjazik, 
stb. ezen i k a cselekvést jelentő szavak végén azt látszik 
jelétem, hogy az ember mindezen cselekvésekre vagy a szük-
ség által kényszeríttetik, vagy ösztön által hajtarik. szóval a 
szabad akarat legnagyobb megfeszítése mellett sem volna ké-
pes magát alóla esak hosszabb időre is egészen kivonni. Mi-
helyt többen vannak, akik esznek, isznak, éheznek, szom-
jaznak, a kényszerítés megenyhül és a szó nem különbözik 
többé más rokonaitól külsőleg sem. Ugyanaz történik, ha 
már ettek, ittak, aludtak és a többi, inert a szükség már 
elmúlt. Ellenben ha oly cselekvést, mely ugy is kényszerrel 
j á r , még meg is kell parancsolnom, akkor, mintegy sajnálva 
és kímélni akarva azt kinek parancsolom, lágyabb hangon 
szólok hozzá: egyél. Igyál, aludjál, esküdjél meg. a rövid 
és szabatos hang meíylyel máskor mondom: kelj föl, eredj, 
hozz fát, rakj tüzet, főzz néhány tojást ebédre stb. Vagy 
Petőfivel: „Varrd meg azt a zászlót, feleségem!" 



őszintén keresnek okulást, magamhoz fölemelni, hogv 
ok is. magashói tekintvén le a látszólagos tömkelegbe 
melyben annyira eltévedve elvesznek, az élet teker 
vényes utjain hu j és tétovázás nélkül eligazodhassanak 

lluzzuk hát a kérdést szűkebbre és nézzük 
a megneveztük bárom szabályozó kőzöl melyik abí 
esik a szerelem. 

Mielőtt széttekintenénk. okvetlen tudnunk kell. 
mi a szerelem. 

iFolvt . kó 

V 

I j t a l l é r o k . — Egy hozzánk intézett 
I. vél bői veszsziik a következő értesítést. Egy mak-

ói i székely Gyergyóban eladott bizonyos árucikke-
ket, amiért a vevőtől 18 u j tallért kapott. Haza jővén 
egyét azok közöl vizmerités közben kutjába ejtett: 
a többit elvásárolta aprónkint. Két hét múlva pénzre 
szorulva, kimerte kútja vizét, s iszapjából a tallért 
kikereste, s im a ragyogó pénz elveszte színét, síit 
egy részben el is kopott, vsak a metszéseknél lát-
szott meg a fehérség. Vizsgálják s iin a ragyogó 
pénz egy része lágy és rothadott: de ez nem is érc, 
hanem t a l p b ö r . Talpbür volt fehér ólomba vonva s 
ez képezte a szép fényes tallérokat. fit. G.) 

Irodalom és művészet. 

* X-ágy P á l . a hajdani „ N e m z e t i Ú j s á g " 
szerkesztője 12 éves korában Eperjesen meghalt, liéke 
poraira s az utódok emléke szellemén! 

S z i ii h á z. 
* Télhó 15 én. „A v é n b a k k a n c s o s é s íia 

a h u s z á r . " Népszínmű 3 szab. Irta S z i g e t i J ó -
z s e f. F r í c- I t a darab nevetséges hősét ismét 
S z a b ó ad ta , ügyes ügyetlenséggel. T ő k é s Km. 
• Ilon i szép arcán örömestebb nézzük az oly igen 
oda illő mosolyokat, mint a könyüket. N é m e t i 

I r m a (Lidi) ma ismét szép jelét adá szorgalmának 
s az ebből önként folyó haladásnak. Azon jelenete, 
midőn H o n előtt s i r , sikerült volt. A darab igen 
össze vágókig ment. 

- Télhó lli-án. „ E g y s z e g é n y i f j u tö r -
t é n e t e , - szinmtt 3 szak" Irta F e n i f i é t O k t á v , 
fordították F e i c k i és H e g e d ű s . A szegény, de 
becsületes ifju története ismét sok gyenge szivei 
meghatott és sok zsebkendőt vetlek igénybe a könye-
zii szemek. A jelentékenyebb szerepeli közöl keltő 
ma más kezekben volt. M a r g i t o t T ő k é s Km. 
adta több szorgalommal, mint sikerrel. L a r o q u en v 
asszonyt F i i i p p o v i c s u é személyesité. J á n o s i 
a szegény ifjút ma jcllemhiien adta. 

leülő 17-én. L e t o r i e r e s v i c o m teszek , 
vigj. Irlák B a y a r d és Ü n m a n o i r . Hanyag elő 
adás. kevés közönség. Az i k e s igék helyesebb ki-
ejtését ajánljuk művészeinknek. 

X y i l t t c r . * ) 

Többfeiől érinté már füleimet azon kellemet-
len és előttem indokolhatatlan hir, miszerént szintár-
sulatoiu némely tagjai , azért mert szerződésileg bi-
zonyos havi illetékeiket ki nem szolgáltatóiul — 
zúgolódnak, békételenkednek, sőt hogy töryénves 
uton akarnak elégtételt szerezni: ily dolgokról tesz 
említést e lapok 12-dik száma is „Tárogató" ciriiii 
rovatában; melyre nézve mind a szegedi színházi 
közönségnek, mind színtársulatom érdeklett tagjai-
nak felelettel tartozom. — 

Hogy jelenleg színtársulatom tagjai havi ille-
tékeiket ne kapnák, nyíltan tagadom, tagadásomat 
számszerénti pontas kimutatással is erősíthetem, mely 
kimutatás igazságát színtársulatom bármelyik tagja 
sem vonja kétségbe. — A szolgai személyzet kivé-
telével — ugyanis — csupán a színpadon működő 
egyének összes havi fizetése: 2100 frt telelő hóban 
kiosztatott a tagok között 2130 írt tehát 30 írttal 

*; A fönebbi rova tban közlő i tekér t vsak ; 
i rányában vállai fe le lősség t a 

saj tóba 

több! Ha vannak is. kik havi fizetésüket télelö hóra 
egészben meg nem kapták; vannak ellenben olyanok 
is, kik havi fizetésükön jóval föliil kiszedtek; az 
ide vonatkozó számadásokat, színházi pénztárnok 
Hegedűs Horác urnái, a kétkedő megtekintheti, óhaj 
tanúm, hogy- megtekintse.— 

igaz , hogy színtársulatom tagjainak, mind e 
mellett is rajtam követelésük is van, de e követelés 
nem a jelen téli, hanem a mult nyári sziui idényre 
vonatkozó, a midőn a nyári forró napok miatt a 
színház csak kevesek által iátogattafvau, tagjaimat 
pontosan ki nem elégíthettem: az ekkor elmaradott 
hátralékot, a jelen téli sziui idény bevégezéseig - -
a szegedi lelkes közönség kitartó hazafias pártfo-
gása mellett — van reményem leíörleszteui. E le-
törlesztés azonban . még ily kitűnő pártolás melleit 
is, melyben részeltetem — igen nehéz. Nehéz, mert 
2100 frt havi fizetéshez a havi bérlet jelenleg is 2470 
frt, igy 630 frt hiány marad fönn; a naponkint be-
jövő összeg e hiányt nem pótolhatja, mert abból na-
gyon jó, ha a napi költség, mely mi-den nap 00 írton 
föliil van, és a gyakran lenni szokott deficit fedeztetik. 
E 630 frtnyi hiány t tehát csakis a bérletszünetben 
lenni szokott előadások, s jutakmijátékok bevétele 
fedezhetik. — Tagadhatatlan tehát, hogy havonkini 
a havi fizetés, kiadás és bevétel arányban van, n-
miiit bizonyos az is, hogy azonfelül egy fillérei sem 
rendelkczhetem, melyet a nyártól maradt hátralékok 
letörlesztésére fordíthatnék. — 

E szűk körbeni mozoghatás egyedüli oka pe-
dig a példátlanul nagy napi költségben rejlik, melyre 
nézve, mindaddig mig a nagy-tekintetű községtauáés 
bazafiasan őrködő szellemmel intézkedéseket nem 
tesz; e színházban ily nagyobb szervezetű dráma és 
opera társulat magát fenn nem tarthatja. — 

E nyilatkozatom titán alávetem magamat, min-
den sziuiiigyűnket szivén viselő ítéletének. azon re-
ménynyel, bo y az „ügy hiánya"-it, nem az én sáfár-
ságomban. hanem az idő, körülmények, legkülönö-
sebben pedig a túlságos és példátlan színházi napi 
költségekben keresendik. 

Kelt Szegeden, 1860. télhó 18-án. 
Szabó J ó z s e f , helybeli színigazgató. 

t í í s k j e / J E U T J E H I J R ^ Ö K . 

3) S z e g e i l , té lhó 18-án. Noba nem n a g y volt a héten 
a sze iueséle tbeu a f o r g a l o m , mégis valamivel é l énkebb han-
gula t mu ta tkoz ik az üzle tben. Néhány idegen vevő is je lent -
kez ik m á r , d e ínég e d d i g semmit sem vásárol tak . 

l í ég i tenger i és u j tavaszi u tán fo ly ton ké rdezősköd-
nek . E lke l t 1000 m é r ő tíaztabuza -1 f r t 1 5 fcrjával é s 6 0 0 
m é r ő t e n g e r i 2 f r t « 0 k r j áva l . 

Üzleti t e r m é n y á r a k : T i sz t abuza l eg jobb 4 f r t 30 kr . 
K ö z é p 4 írt 20 kr. Ké t s ze r e s l eg jobb 3 frt 20 kr. K ö z é p 3 
írt . l t ű z s l e g j o b b 2 f r t 50 kr . K ö z é p 2 f r t 40 kr . Á r p a leg-
jobb 1 f r t 80 kr. K ö z é p 1 f r t 70 kr . Zab l eg jobb 1 frt 50 

r. K ö z é p 1 irt 40 kr . T ö r ö k b u z a a 2 f r t 20 kr. Köies 2 frt . 
Paszu ly 4 fr t . P a p r i k a mázsá ja 12—24 f r t . 

Szeged i piaci á r a k : B o r s ó i tcé je 12 kr . L e n c s e 11 kr. 
P a s z u l y 7 kr. Kö le s mérő je 2 frt 10 k r . B u r g o n y a 1 ft 50 kr. 
Marhahús fon t j a l ő kr . J u h l i u s 12 kr, se r t é shús 16 kr . Szalonna 
mázsá ja 22 f r t kr . Zsír i t cé je 40 kr. Láng l i sz t mázsá ja 10 
frt . Zsemlyel isz t m . 8 ft 40 kr . Kenyér l i sz t i tcéje 5 kr. K u k o -
ricaliszt i t cé je 5 Ur. Á r p a k á s a i tcé je 9 kr . Köleskása i tcéje 
10 kr. R izskása i tcéje 22 kr. F a o l a j fon t j a 65 kr . R e p c e o l a j 

a kr . L e n m a g o l a j 38 k r . F a g g y ú mázsá ja 20 f r t . F a g g y u -
. , á r tva Öntött f o n t j a 38 kr , m á r t o t t 24 kr. Szappan fon t ja 24 
kr. Ivörösfa öle 12 ft. T ö l g y f a 10 irt . L á g y á t 6 fr t . Kőszén 

éká j a l frt 30 kr. Széna mázsá ja l fr t 70 kr . Sza lma ni. 
7ti kr . K e n d e r m. 2 0 frt . 

F e s t , t é lhó 17-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : u j bánság i b u z a 84—86) 
4 n-t 6 0 — 9 0 kr. tiszai ó (83—86) 4 í r t 2 0 — 8 0 kr.; t iszai u j 
8 3 — 8 6 4 f r t 30 - 9 0 kr. Bácska i u j (83—84) 4 f r t 30 — 40 

1;,. F e h é r m e g y e i ó 8 3 — 8 1 1 ft 3 0 — 6 0 k r ; fehérm. u j 
8 3 85 1 f r t 4 0 — 8 0 kr.; ké tszeres u j (77—79) 2 ft 6 0 — 7 0 

k r ; rozs ó ¡76 — 78) 2 f r t 60 - 7 0 kr.; u j ( 7 7 - 79) 2 ft 60— 
70 kr; ni á r p a (70—72) 2 ft 1 0 - 15 k r ; u j zab (46—49) 1 ! 
ft 5 0 - 5 5 k r : t enger i ó 2 f r t 80 k r 3 f r t ; u j 2 frt 5 0 — 6 0 1 

2 f r t 3 0 kr . Paszu ly - l - l ft 20 kr. Repce 5 j 
frt . M i n d b é c s i m é r ö n k i n í é s o s z t r á k ; 

Vidéki terményárak. 

Alsóauszt r ia i mérő | 2 
s . g g 

osztr . pénzben £ 
ft " k . It k. i't k. f t k. ft k. f t k. 

A r a d . . . . 4 20 _ 
2 73 _ 31 

Ba ja . . . . 4 14 2 70 2 66 — — 1 44 2 60 
Becskerek Nagyi 4 — 2 20 — — 1 60 t 35 2 70 
Gyula . . — — — — — — - — — _ 
G y ő r . . . . 5 1» 3 t o 2 70 40 1 6 8 51 
Makó . . . . 
Musony . . . — — — — — — — — — — — — 
Spprony . . . — — — — — .... — — — — — — 
S z a b a d k a . . . 3 70 3 40 2 90 1 60 1 40 2 19! 
Temesvá r . . . 4 50 o 30 — — — 1 60 2 60 
Újv idék . . . 4 : 4 8 4 > — 1 96 1 56 4 59 
Vásárhe ly (H. MA 

kr. : köles 
frt 10 k r 
b e c s b e n . P. X. 

Közlekedés. 
Inctulásoli n vasiatAltoii. 

Szfgcdral Pes t r e 12 ó rakor d é l b e n , l ó rakor éjjel. 
— Temesvá r r a 2 ó. dé lu tán 11 óra 34 p. éj jel . 

Pestről Bécsbe 9 ó r a k o r r e g g e l . 9 óra 25 p. este. 
Uócsból P e s t r e 6 ó. 3 0 p . r e g g e l , 7 ó. este. 
Temesvárral Szeged re 5 ú. 10 p . r e g g e l , 7 ó. 54 p. este. 
Szolnokról D e b r e c e n b e , Miskolcra 10 ó. 3 p. reggel . 
Aradról P e s t r e 9 óra 51 p. reggel . 

k r ű t o z ó s o l r a v a s u t a l i o a . 
Pes t rő l Ceglédre 8 óra 15 p. r e g g e l , 6 ó ra 30 p. dé lu tán . 
Ceglédről Szegedre I óra 27 p. dé lu tán . I I ó. 9 p. éjjel. 
T e m e s v á r r ó l , Szegedrő l Pestre 8 ó. 10 p . r e g g e l , 8 ó. 28 p. e. 
S z e g e d r ő l Temesvárra 3 ó. 52 p. r e g g e l , 7 o. 12 p. este. 
Pes t rő l Bersbe 6 óra 1 p. r e g g e l , 5 ó. 56 p. délután. 
Bécsből Pestre 3 ó. 21 p. r egge l , 3 ó. 46 p dé lu tán . 
Aradró l Pestre 8 ó ra 28 p. este. 

Teherszállítási bér: 
Vámegyloti mázsánkin t (90 bécsi fon t = 100", , , vám-

egyle t i fonttal) Pest től Szeged ig a 3 osztá ly szerént 41, 60, 
80 kr. Pes t tő l Debrecen ig ő s . 81. 113 kr. Pes t tő l Bécs ig 63. 
90, 124 kr, Pes t tő l Bodenbach ig 168. 212. 232 kr. Drezdá ig 
ezenfölül 3 ' / , , Berlinig 14 ' / , . H a m b u r g i g 5 5 ! , eziist garas . 

Ál ta lános biztosítási Híjul m é g fizetendő a föladás! vo-
nalon máz>.inkim *j„ kr, a mel lékvona lokra nézve y „ kr , 
mázsapénz közönséges t ekerné! mázsánkint 1 „ kr. f ekbé r 

0 k r mázsáér t és naponkin t . 

Becsi pénzárfolyam télhó 16-án. 

5 % ausztr . é r f ékb . 90 _ Dunagőzhajózás 441 
5 % nemzet i kö lcsön 79120 L loydrészvények . 223 — 
5 % metall iques . . 7 ! 80 Pest i lánchíd . . 330 — 

4 % 1 metal l iques 63 50 Északi vasú t . . 1922 — 

5 % magy. f o l d t köt . 71 — Államvasú t . . . 277 5 0 
1834-i á l lampapírok 362 — Nyug . vasú t . . . — — 

1839-i 118 50 Déli . . . . 162 — 
1854-1 ; 4 % - e s 111 75 Tiszai ,. . . . 105 — 
Comói 15 50 Pardubí tz i . . . - — 

Hite lsors jegy . . 102 — Amsterd . StiOhöll. f. — 
4 % dimagözh . sorsj . 102 50 A u g s b u r g l O O f . d . é . 110 75 
H g Esz te rh . 40 frtos 81 50 F rank fu r t 100 f. d . é. 111 
H g Salín 40 „ — — H a m b u r g 100 m. b. 97 50 
H g P á l i f y 40 „ 37 75 London 10 ft st. . . 128 75 
H g Clary 40 „ 36 77 P a r i s 100 frank . . 51 30 
G r . S t G e n o i s 40 r 39Í50 Cs. ko ronás . . . 17 70 
Budai 40 „ — _ Cs. a r any . . . . 6 10 
HgWindisch .20 . 22 50 Napóleon . . . . 10 34 
Gr. Walds te in 20 f tos Souveni ind 'or . . 17 
Gr. Keglevicli I > „ 15 50 F r i d r i c h s d ' o r . . . 11 — 
Nenizetí-baiikrészv. 866 Angol sovere igns 12 91 
H ¡ 'elintéz. 200 f. o. é . 201 20 Orosz császári . . 10 5 5 
A1.-ausztr. esc.-bank. 572 — 

Eziist 128 50 

Vízállás. 
T i s z a . S z e g e d n é l télhó 18. 15' 9 " 0-on löliik 

Fele lős s z e r k e s z t ő : K e i n p e l e n G y ö z ö . 

íiztositási hirdetmény. 
Alólirt a helybeli és közelvidéki t. e. közönségnek ezennel tudoniástíra juttatja, liogv az e l e » m a f s j a r á l t a l á n o s 

i l i z t i i H i t ó - T á i s o k á i i ; s z e g e d i r ó f i g y i i ö k s é g e á l t a l reája 

e g y 
Hibáztatott; és ajánlja magát mindennemű H c i l l í k á l ' o S i l ) Í Z Í O S Í Í í l í - > á P a a lepjufányosi, díj-tételek mellett 

Szeged, január 10-én 1KGO. 

folsiivároson, sóliáz-ulca IIO'J. szám alaít . saját liázálian. 

Nyomatot t a kiad. ' ,-tulaj,Ionos Burger Zsigmond k ö n y v n y o m d á j á b a n . 


